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Allah ta^ala dit au sujet de notre Maître Mouhammad صلى الله عليه وسلم [sourat Al-Qalam verset 4] ce qui 

signifie : « Tu as certes un caractère éminent. » Et Al-Boukhariyy a rapporté du hadith de 
^A’ichah pour la description du Messager éminent ce qui signifie : « Il possédait tout trait de 
caractère vertueux indiqué dans le Qour’an. » Celui qui veut donc connaître le caractère 
du Messager صلى الله عليه وسلم, qu'il lise le Qour’an et qu'il le médite ! Car tout trait de caractère vertueux 
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que Allah a ordonné d’avoir dans le Qour’an faisait partie du caractère du Messager صلى الله عليه وسلم. Et 
parmi les conduites de bien mentionnées dans le Qour’an, il y a ordonner le bien et interdire 
le mal… patienter face à la nuisance… et s’abstenir de nuire aux autres… 

Al-Boukhariyy a rapporté du hadith de Anas Ibnou Malik qu’il a dit pour décrire le 
Messager de Allah ce qui signifie : « Il était le meilleur des gens par son aspect et son 
caractère. » 
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Abou Bakr Al-La’al dans son livre Makarimou l-‘Akhlaq a rapporté que le Prophète صلى الله عليه وسلم a 
dit ce qui signifie : « J’habitais entre deux mauvais voisins: ^Ouqbah Ibnou Abi Mou^ayt 
et Abou Lahab. Ils jetaient les ordures des gens devant ma porte. » C’est-à-dire que le 
Prophète supportait leurs nuisances bien qu’il fût le plus courageux des êtres que Allah a 
créés et qu’il eût la force physique de quarante hommes. Malgré cela, l’indulgence était 
son trait de caractère, la patience était son comportement, le fait de supporter la nuisance 
d’autrui était son état habituel et le Bien-aimé, l’Élu a dit ce qui signifie : « L’excellent 
comportement pèsera très lourd dans la balance du croyant au Jour du jugement. Certes, 
Allah ta^ala n’agrée pas celui qui est indécent et grossier. » At-Tirmidhiyy a dit que c’est 
un hadith haçan-sahih. 

حو
ُ

س
ْ

لخا نُ
ُ
ل
ُ
خإِ قِ

ْ
ةوَ
َ
ةرَابعِ نِاميلإِا 

ٌ
ق 
َ

تح نْ
ََ

م
ُّ

أ لِ
َ
ذ
َ

غلا ى
َ

ير
ْ
¥و ِ

َ
ف
ِّ

لأا 
َ
ذ
َ

ع ى
َ

غلا نِ
َ

ير
ْ
ذبَو ِ

ْ
لا لِ

ْ
عمَ
ْ
 .فِورُ

غاوَ
ْ
ظ
ُ

خإِ اورُ
ْ
ةوَ
َ
ه لىإِ نِاميلإِا 

َ
علا ِّبِي+جا اذ

َ
لصَ مِيظ

َ
تاو

ُ
¸رَ 

ِّ
ملاسَو 

ُ
ه
ُ
ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
ع لِى�و هِ

َ
أ مِيظِ

َ
خ
ْ

ف هِقِلا
َ
ق
َ
د
ْ
نكا 

َ
 

أ
َ

ح
َ

د
ُ
أ 
َ

ح
ْ
هَ�ا رِاب

ُ
أ نْمِ دِو

َ
ه
ْ

لا لِ
ْ
نيدِمَ

َ
يو ةِ

ُ
يزَ +مىسَ

ْ
د
َ
ن 
ْ

عسَ نَ
ْ
ق ةيَ

َ
ل+طا دِ

َ
عنَ في عَ

ْ
كلا ضِ

ُ
ت
ُ

قلا بِ
َ
أ ةِمَيدِ

َ
ن
+
ن 
َ

 +بِي

ديزَِي لا نِام+زلا رِخِاء
ُ
دشِ هُ

+
ة
ُ
هَلجا 

ْ
ع لِ

َ
ل
َ
ي
ْ
لاإِ هِ

+
لحِ 

ْ
ف امً

َ
أ
َ
دار
َ
ه 
َ
لحا اذ

ْ
بَر
هَ�ا ُْ

ُ
عنَ ُّيدِو

ْ
د
َ
أ 
َ
ن
ْ
جاه 

َ
لوس+رلا رَ

ُ
 لىص 

لسو هيلع هللا
ّ
نيدِمَلا لىإِ م

َ
أ ةِ
َ
ن
ْ
ف 
َ
ع
ْ
فرِ
َ

نإِ 
ْ
نكا 

َ
ه 
َ
صوَلا اذ

ْ
ف
ُ

ف 
َ
ن
ْ
لب قُبِطَ

َ
ف لِوسُ+رلا 

َ
ماع

َ
ل
َ
لوسُ+رلا 

َ
دِب 

َ
ي
ْ
 نٍ

م
ُ
ؤ
َ

ج
+

لأ لٍ
َ
ج
َ

م لٍ
َ
ع
ْ
ل
ُ
ع مٍو

ُ
ق +م

َ
ب
ْ
ل
َ
أ 
َ
ن
ْ
يح 
َ
لِ
+
لأا 

َ
ج
َ

ل
ُ
ثِب 

َ
ثلا
َ
أ ةِ
َ
هَ�ا ءَاج مٍا+ي

ُ
لسو هِيلع هللا لىص ِّبِي+جا لىإِ ُّيدِو

ّ
 مَ

م
ُ

ي+Ãاِب اكًِاط
ْ
لانو نِ

َ
كِب لِوسُ+رلا نَمِ 

َ
ي ةٍمَلِ

َ
ه
ُ
لا ُّز

ْ
ف رَعِاشمَ

َ
أ
َ
دار
َ
يسَ 

ِّ
د
ُ
ق ان

ُ
نا رُمَ

ْ
لخا نُ

َ
ق اللهُا َِرَ̈ بِا+ط

َ
ن
ْ
ه
ُ
أ 
َ
ن
ْ
 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.             Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  3  

نَي
ْ
ت
َ
نمِ مَقِ

ْ
ه
ُ
دÇو 

َ
أ 
َ
ن
ْ
ف 
َ
ب
ْ
شطِ
َ

ف هِِب 
َ
قيَ
ْ
ت
ُ
ل
َ
ه
ُ
ف 
َ
ن
َ
لوسُ+رلا هُاه

ُ
صلا مُيلَِلحا 

+
لصَ رُوبُ

َ
تاوَ

ُ
¸رَ 

ِّ
ملاسَو 

ُ
ه
ُ
ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
نعِ ،هِ

ْ
د
َ

 اه

ع
َ
هَ�ا مَلِ

ُ
أ ُّيدِو

َ
ن
+
يسَ 

ِّ
د
َ
ن
َ
مح ا

َُ
م
+
د
ً
لسو هِيلع اللهُا لىص ا

ّ
ه م

ُ
لوسرَ وَ

ُ
أو اللهِا 

َ
ن
+
ه
ُ
ن 
َ

ف نِام+زلا رِخِاء ُّبِي
َ
ن
َ
 قَطَ

شلاِب
+
داه

َ
ت
َ

ين
ْ
ِ. 

L’excellence de comportement, chers frères, consiste à supporter la nuisance d’autrui, à 
s’abstenir de nuire à autrui et à prodiguer le bien. Regardez mes frères de foi, ce Prophète 
éminent que Allah ta^ala l’honore et l’élève davantage en degré, regardez combien son 
comportement est éminent ! 

L’un des savants non musulmans de Médine qui s’appelait Zayd Ibnou Sa^yah avait lu dans 
certains livres anciens au sujet du Prophète des derniers temps qu’une grande injustice le 
touchant n’augmentait en lui qu’indulgence et clémence. Après l’émigration du Messager  
à Médine, ce savant non musulman voulait savoir si cette description s’appliquait bien au 
Messager. Il a conclu une transaction avec le Messager, à la suite de laquelle ce dernier lui 
devait une dette à échéance fixée. Trois jours avant l’arrivée du terme, il est venu voir le 
Prophète صلى الله عليه وسلم pour réclamer sa dette en disant une parole qui blesse les sentiments des 
musulmans. C’est alors que notre maître ^Oumar Ibnou l-Khattab, que Allah l’agrée, avait 
voulu venger le Prophète. Il était sur le point de le frapper, mais le Messager indulgent et 
patient, que Allah l’honore et l’élève davantage en degré, l’en a empêché. C’est alors que 
ce savant non musulman avait su que notre maître Mouhammad صلى الله عليه وسلم était le Messager de 
Allah, qu’il était le Prophète des derniers temps. Et il a prononcé les deux témoignages pour 
devenir musulman. 
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Parmi les choses qui aident à supporter la nuisance d’autrui, il y a le fait de contenir sa 
colère. Allah ta^ala a fait l’éloge des personnes pieuses qui contiennent leur colère. Il les a 
décrites comme étant bienfaisantes et qu’elles sont agréées par Allah. Allah ta^ala 
dit  [sourate ‘Ali ^Imran verset 134] ce qui signifie : « Ceux qui étouffent leur colère et ceux qui 
pardonnent aux gens, certes, Allah agrée les bienfaisants. » Il est rapporté dans le hadith 
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honoré que celui qui contient sa colère alors qu’il est capable de la faire éclater, Allah lui 
donnera à choisir, devant tout le monde au Jour du jugement, celles parmi les femmes du 
Paradis qu’il voudra [rapporté par Abou Dawoud et At-Tirmidhiyy / hadith haçan]. 
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َ
م
ْ
¥و اللهِا رِ

ُ
ن
ْ

 تَ

لب ارًدِاق
َ

أ 
َ
ن
ْ
ي 
ُ
ن
ْ
ذفِ
َ
ف هُ
َ
نإِ
+
ت اللهَا 

َ
كرَاب

َ
تو 

َ
يخ لىاع

َُ
ير
كُِّ

َ
ت ام رِوُلحا نَمِ 

َ
مايقِلا مَوَْي ءُاش

َ
ف ةِ
َ
ل
ْ
ت
َ

ك
ُ

صلا عَسِاو نْ
+

د
ْ
 رِ

م
ُ
ت
َ

مِحاس
ً
ك ا

َ
صلا يَرثِ

+
ف
ْ

ف حِ
َ
علا

َ
ف
ْ
 .مِاركِلا مِيَشِ نْمِ وُ

Mon frère musulman, si quelqu’un te fait du tort, ou te blesse, ou t’insulte, et que tu étouffes 
ta colère pour agir conformément à l’ordre de Allah, alors que tu es capable d’agir sur le 
coup de la colère, Allah tabaraka wata^ala te laissera choisir parmi les femmes du Paradis 
celle que tu voudras. Alors aie un grand cœur ! Sois de ceux qui pardonnent beaucoup, cela 
fait partie des caractères des gens honorables.  

جم نْمِوَ
ُْ

ل
َ
ذَب ةِ

ْ
لا لِ

ْ
عمَ
ْ
لِل فِورُ

ْ
غ
َ

ير
ْ
دَي ام ِ

ُ
ل
ُّ
ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
ح هِ

َ
ثيدِ

ُ
يكَا 

ْ
ه
َ

لأا بِاتكِ في ِّقِي
َ
د
َ

أ بِ
َ
ن
+
لوسرَ 

َ
لىصَ اللهِا 

ّ
 اللهُا 

لاق ملسو هيلع
َ
علِ 
ُ
ق
ْ
ةبَ
َ
ب 
ْ
ل رٍمِخ نِ

َ
م
ّ
أسَ ا

َ
U
ةاج+جا ام َُ

ُ
لوسُرَ اي 

َ
ت" لاق اللهِا 

َ
لصِ
ُ
م 
َ

ق نْ
َ

عطَ
َ

ك
َ
يو 

ُ
ع
ْ

م يطِ
َ

ح نْ
َ
مرَ
َ

ك
َ
 

يو
َ
ع
ْ
ف
ُ
ق و

َ
م
b

ظ نْ
َ
ل
َ
كمَ
َ
  ها "

Concernant le mérite de prodiguer le bien envers autrui, parmi ce qui l’indique, il y a le 
hadith de Al-Bayhaqiyy dans le livre Al-‘Adab, lorsque le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم avait 
répondu à ^Ouqbah Ibnou ^Amir quand il l’avait interrogé : « Comment être sauvé ô 
Messager de Allah ? » il lui avait dit ce qui signifie : « Tu entretiens les relations avec celui 
qui les a rompues avec toi, tu donnes à celui qui ne t’a pas donné et tu pardonnes à celui 
qui a été injuste avec toi. » 

ف
َ
أ
َ
م
+
لخا ا

َ
ص
ْ

ل
َ
ة
ُ
لأا 

ُ
Øو
َ

ق في 
َ
لسو هيلع هللا لىص Uِِوْ

ّ
ت" م

َ
لصِ
ُ
م 
َ

ق نْ
َ

عطَ
َ

ك
َ
ف "

َ
عمَ
ْ
أ اهان

َ
ن
+
ح مِحِ+رلِل 

َ
صلا +ق

ِّ
ل
َ
 ،ةِ

ه مُحِ+رلاو
ُ
لأا مُ

َ
برِاق

ُ
هجِ نْمِ 

َ
لأا ةِ

ُ
م
ِّ
لأاو 

َ
ف بِ
َ

يج لا
َُ

لِل زُو
ْ
أ ءِرْمَ

َ
ن
ْ
ف 
َ
ق
ْ

م عَطَ
َ

تج نْ
َ
ع بُِ

َ
ل
َ
ي
ْ
لصِ هِ

َ
ت
ُ
ه
ُ
لأا نَمِ 

َ
 بِرِاق

بِح
َ
ي
ْ

ث
ُ
ي 
َ
ش
ْ
ع
ُ
نإِ ءِافَلجاِب رُ

ْ
ل 
َ
لصَِي مْ

ْ
ه
ُ
لو 

َ
ق وْ
َ

ه عَطَ
َ
قلا اذ

َ
ترَايزِ بُيرِ

َ
ه
ُ
صلاو .

ِّ
ل
َ
ة
ُ
لمِكالا 

َ
ة
ُ
ه مِحِ+رلِل 

ُ
أ وَ
َ
ن
ْ
لصَِي 

َ
لا 
ْ
 ءُرْمَ

م
َ

ق نْ
َ

عطَ
َ
ه
ُ
ف مِحِ+رلا نَمِ 

َ
ف لا
َ
ق
ُ
لو
ُ
ه 
َ
ف يىرُوزَُي لا مٌحِرَ اذ

َ
أ لا
َ
  ،هُرُوزُ

Concernant le premier caractère cité dans sa parole صلى الله عليه وسلم : « Tu entretiens les relations avec 
celui qui les a rompues avec toi. » Cela veut dire qu’entretenir le lien avec lui est un droit 
qu’il a sur toi. Les proches parents, ce sont les proches du côté du père ou de la mère. Il 
n’est pas permis de rompre les relations avec ceux de sa parenté avec qui on doit les garder, 
de sorte qu’ils ressentent un froid et un sentiment d’abandon lorsque l’on rompt les 
relations avec eux. C’est aussi le cas même si ce proche parent, de son côté, ne nous rend 
pas visite. La manière complète d’entretenir les relations avec les membres de sa parenté, 
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c’est de maintenir les liens avec celui qui les a rompus. On n’a donc pas à dire : « Ce proche 
parent ne me rend pas visite, alors je ne lui rends pas visite ! »  

ف
َ

يج لا
َُ

U زُو
أ َُ

َ
ن
ْ
لِباقُي 

َ
قلا 

َ
عيطِ

َ
ة
َ
قلاِب 

َ
عيطِ

َ
لَب ةِ

ْ
يج 
َ
ع بُِ

َ
ل
َ
ي
ْ
أ هِ
َ
ن
ْ
لِباقُي 

َ
قلا 

َ
عيطِ

َ
ة
َ
صلاِب 

ِّ
ل
َ
نِ�و .ةِ

+
أ نْمِ 

َ
س
ْ
 بِاب

ف+كحا
َ

ك
ُّ

لا في كِ
ْ
جمُ
ْ
ت
َ
ق تِاعمَ

َ
ط
ْ

لأا عَ
َ
ر
ْ
ف مِاح

َ
قيَ
ُ
لو
ُ
ج+رلا 

ُ
ل
ُ
م 
َ
ث
َ

لا
ً

ل اذإِ 
َ
رزَُي مْ

ْ
نا يِى

ْ
ق نُ

َ
ف ِّمي
َ
ل
َ
أ نْ
َ
يو ،هُرَوزُ

َ
ق
ُ
لو
ُ
لا 
ْ
أرْمَ

َ
ة
ُ
 

ل اذإِ
َ
ت مْ
َ
رزُ
ْ

نا يى
ْ
ن
َ
ة
ُ
لاخ 

َ
ف تِي
َ
أ
َ
ل ان

َ
س
ْ

دعتسم تُ
ّ
ة
ً
تلِل 

+
نإِ .اهِترَايزِِل لِزُان

+
ةرَايزِ 

َ
لأا 

َ
*ا بِرِاق

+
نورُوزَُي لا نَيِ

َ
ك
َ
ل 
َ
ي
ْ

تسَ
ْ
 

م
َ
ناه
َ
ة
ً
مو 

َ
ذ
َ
ل
+
ة
ً
لَب 

ْ
خ 
َ

ص
ْ

ل
َ
ة
ُ
خ 
َ

ير
ْ
قو ٍ

َ
لمَ
ُ
عاط 

َ
 .ةٍ

Il n’est pas permis de répondre à la rupture par la rupture. C’est au contraire un devoir de 
répondre à la rupture par l’entretien des relations familiales. Parmi les causes de dislocation 
des sociétés, il y a justement la rupture des relations avec les membres de sa parenté. 
Lorsque quelqu’un se dit par exemple : « Si mon cousin paternel ne me rend pas visite, 
alors je ne lui rends pas visite. » ou qu’une femme se dit par exemple : « Si ma cousine 
maternelle ne me rend pas visite, alors je ne suis pas prête à condescendre à lui rendre 
visite. » Le fait de rendre visite aux proches qui ne te rendent pas visite n’est pas une 
humiliation, ce n’est pas un rabaissement, c’est plutôt un caractère de bien et un acte 
d’obéissance. 

جم نْمِو
ُْ

ل
َ
صلا ةِ

ِّ
ل
َ
أ ةِبَجِاولا ةِ

َ
ن
+
قوَ اذإِ مَحِ+رلا 

َ
حاوَ قٍيضِ في عَ

ْ
جات

َ
نيعُِي نْمَِل 

ُ
ه
ُ
دسَِل لِالماِب 

ِّ
لأا هِِتاجاح 

َ
ص
ْ
يلِ
+
 ةِ

لو
َ
نعُِي مْ

ْ
ه
ُ
أ 
َ

ح
َ

د
ٌ
ذِب 

َ
كِل
َ
عو 

َ
فرَ
ْ

جوَ لِالحاِب تَ
َ

ع بَ
َ
ل
َ
ي
ْ

ك
َ
دسَ 

ُّ
جاح 

َ
نإِ هِتِ

ْ
ك 
ُ
ن
ْ

هو ارًدِاق تَ
َ
جم نْمِ اذ

ُْ
ل
َ
صلا ةِ

ِّ
ل
َ
 ةِ

ع ةِبَجِاولا
َ
ل
َ
ي
ْ

ك
َ
¥و 

َ
نإِ نْمِ مْ

ْ
ه في نٍاس

َ
لأا هِذِ

َ
ضُي مِا+ي

َ
ي
ِّ
ه عُ

َ
أ +قَلحا اذ

َ
ذخ
َ
ذ نْمِ اللهُا ان

َ
كِل
َ
. 

Parmi ce qui relève de l’obligation d’entretenir les relations, il y a de soutenir 
financièrement ton proche parent lorsqu’il se trouve en difficulté et dans le besoin, pour 
combler ses besoins de base. Si personne ne l’aide et que tu as connaissance de son état, 
c’est un devoir pour toi de combler ses besoins si tu en es capable. Ceci rentre dans le cadre 
de l’entretien obligatoire des liens familiaux. Combien de personnes de nos jours manquent 
à ce devoir, que Allah nous en préserve !  

ف
َ
يا
+
ق
ُ
كحَِمرَ اللهَا او

ُ
ساوَ اللهُا مُ

ْ
ت
َ
نيعِ
ُ
لب اللهِاِب او

َ
م 
َ
ساو هِِتاضرْ

ْ
ت
َ
م
ْ

كسِ
ُ
شر بِادآِب او

َ
عيِ

َ
هو هِتِ

َ
د
ْ

ن يِ
َ
يبِ
ِّ
لىصَ هِ

ّ
 اللهُا 

ت ملسو هيلع
َ
لاوَ
+

جم اللهُا ان
َ
عيِ

ً
أ في ا

َ
غ
ْ
ف
ُ

ذو انسِ
َ
محو انيوِ

ُ
بِ
ِّ
أو اني

َ
نخ
َ
لب ان

َ
ما 
ْ
أ لِاثتِ

َ
م
ْ
عاطو هِرِ

َ
تاوَ هِتِ

ِّ
ن عِاب

َ
يبِ
ِّ
نمَِب هِ

ِّ
 هِ

¥و
َ
 .هِمِرَ

Craignez donc Allah et entretenez les relations avec vos proches parents ! Demandez l’aide 
de Allah pour gagner Son agrément, attachez-vous aux règles de comportement que nous 
dicte Sa voie révélée, attachez-vous à la guidée de Son Prophète صلى الله عليه وسلم. 
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Que Allah nous protège, nous ainsi que nos familles, ceux qui nous aiment et ceux qui nous 
aident à suivre Ses ordres et à Lui obéir, et à suivre Son Prophète, par Sa grâce et Sa 
munificence. 

ه
َ
أو اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
علا اللهَا رُفِ

َ
لو لي مَيظِ

َ
ك
ُ
  .مْ

Ayant tenu mes propos, je demande à Allah qu’Il me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 

 

 ةيناكخا ةبطلخا

نإِ
+
مَلحا 

ْ
د
َ
نح اللهِ 

َْ
دمَ
ُ
نو هُ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
نو هُرُفِ

َ
س
ْ
ت
َ
نيعِ
ُ
ه
ُ
نو 

َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نو هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
غو هُرُ

َ
ع
ُ
ذو
ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

أ رِوُُ
َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَ نْمِو انسِ
ِّ
 تِائ

أ
َ
ع
ْ
م ،اجِام

َ
ف نْ
َ
ه
ْ
ف اللهُا هِدِ

َ
م لا
ُ

لضِ
+
 U
مو ،َُ

َ
ضُي نْ

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

U يَدِاه لا
أو ،َُ

َ
ش
ْ
ه
َ
د
ُ
أ 
َ
ن
ْ
حوَ اللهُا لاإَ له لا 

ْ
د
َ
شر لا هُ

َ
كيِ

َ
 

U
أو َُ

َ
ش
ْ
ه
َ
د
ُ
أ 
َ
ن
+
ممح 

+
د
ً
ق ا

َ
ب
ْ
د
ُ
Uوسرَو هُ

يسَ لب اللهُا لىص ُُ
ِّ
ممح اندِ

+
كل لبو دٍ

ُِّ
أ لٍوسرَ 

َ
ر
ْ
لسَ
َ
ه
ُ
أ .
َ
م
ّ
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
 اللهِا 

أ
ُ
كيصِو

ُ
غو مْ

َ
ف
ْ

تِب َِ�
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىوَ

َ
علا ِّلِي

َ
ف مِيظِ

َ
يا
+
ق
ُ
 .هُو

عا
ْ
ل
َ
أ اي مْ

َ
Ñِ أ ملسلما

َ
ن
+
ه
ُ
أ لا 

َ
د
َ

ب
َ

أ 
َ

ح
ْ

أ نْمِ نُسَ
َ
د
َ

لسو هيلع هللا لىص اللهِا لِوسرَ بِ
ّ
ج م

َ
ق اللهُا هُاز

َ
ن
+
أ ا
َ

ح
ْ

 نَسَ

ف ءِازَلجا
َ
نإِ
+
ي 
َ
ع
ْ
ديوِ

َ
ف+جا 

ْ
لب سِ

َ
تح 
ََ

م
ُّ

أ لِ
َ
ذ
َ

غلا ى
َ

ير
ْ
كَي ِ

ُ
نو
ُ
ليسِوَ 

َ
ة
ً
علا تِاجرَ+Ãا لىإِ 

ُ
لى
َ

مو 
َ

ك نْ
َ

ظ
َ

ل مَ
َ
ي
ْ
ظ
َ

ه
ُ
مو 

َ
ل
َ

ك
َ
 

غ
َ
ف
ْ

هسَ
ُ
نعِ 

ْ
د
َ
غلا 

َ
ض
َ

ح بِ
َ
ظفِ
َ

ه
َ
ف اهاقوَو ا

َ
ك
َ
ج نْمِ مْ

َ
بسَ ةٍمَيرِ

َ
غلا اهبُ

َ
ض
َ

¥و بُ
َ
ق نْمِ مْ

َ
عيطِ

َ
يَنب مٍحِرَ ةِ

خلإِا َْ
ْ
 ةِوَ

لأاو
َ
بسَ بِرِاق

َ
غلا اهبُ

َ
ض
َ

¥و بُ
َ
لاو تِافلالِخا نَمِ مْ

ْ
بسَ تِخزَانمُ

َ
ع اهبُ

َ
د
َ
ك مُ

َ
ف
ِّ

ف+جا 
ْ

نعِ سِ
ْ
د
َ
غلا 

َ
ض
َ

  بِ
Sache mon frère musulman qu’il n’y a pas de caractère qui soit meilleur que le caractère 
du Messager de Allah صلى الله عليه وسلم, que Allah le rétribue pour nous de la meilleure rétribution. 
Habituer son âme à supporter la nuisance d’autrui est un moyen pour atteindre les hauts 
degrés. Celui qui étouffe sa colère, qui se contrôle lors la colère, aura préservé son âme, il 
l’aura protégée. Combien de crimes ont pour cause la colère ? Combien de ruptures de liens 
entre des frères, des proches parents, ont pour cause la colère ? Combien de disputes et de 
divergences ont pour raison le fait de ne pas contenir son âme au moment de la colère ?  

نِ�و
+
أ 
َ

خ
ْ

ف ام رَطَ
َ
ق
َ
نلإِا هِيفِ عُ

ْ
ناس

ُ
لاح في 

َ
غلا ةِ

َ
ض
َ

ه بِ
ُ
كلا وَ

ُ
ف
ْ
ذايعِلاو رُ

ُ
ت اللهِاِب 

َ
ك لىاع

َ
ه
َ
ؤ
ُ

*ا ءِلا
+
ف لا نَيِ

َ
ت
َ
ع+روَ

ُ
نو
َ
 

ق
َ

م نْ
َ

بسَ
+
جمُِل اللهِا ةِ

َ
أ دِ+ر

َ
ن
ْ
لاخ 

َ
ف
َ
ت
ْ
ه
ُ
جوْزَ 

َ
ت
ُ
ه
ُ
أ في 

َ
م
ْ
جمُِل وأ ام رٍ

َ
أ دِرّ

َ
ن
ْ
ع 
َ

Ãوَ هُاص
لو هَُُ

َ
ف مْ
ُ
ن
َ
ف
ِّ
ذ
ْ
 U
أ َُ

َ
لاق .هُرَمِاو

َ
 

ظفِالحا
ُ

ل" ُّيوِوَ+جا 
َ
غ وْ

َ
جرَ بَضِ

ُ
ل
ٌ
لب 
َ

Ãوَ 
َ
أ هِِ

َ
غ وْ

ُ
ف هِمِلا

َ
ضر
هبَََ

ُ
ضر 
ش ابَْ

َ
ديدِ

ً
ف ا
َ
لاق
َ
 U
جرَ َُ

ُ
ل
ٌ
أ 
َ
ل
َ
س
ْ

م تَ
ُ

س
ْ
 امًلِ

ف
َ
لاق
َ
م لا 

ُ
ت
َ
ع
َ
م
ِّ
د
ً
ك ا

َ
ف
َ
مو "رَ

َ
ع
ْ

م" نَى
ُ
ت
َ
ع
َ
م
ِّ
د
ً
أ "ا

َ
ي
ْ
دارإِِب 

َ
لو هِِت

َ
نكا وْ

َ
لَب ابًضِلذ 

ْ
ن 
َ

لب +ص
َ

ذ 
َ
كِل
َ
غ 
َ

ير
يعِفِاش نْمِ هُُْ

+
 ةٍ
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حو
َ
ن
َ
يفِ
+
يكِلِامو ةٍ

+
غو ةٍ

َ
ير
ْ

قو .مْهِِ
َ
د
ْ
نا ىوَرَ 

ْ
بحِ نُ

ّ
نا
َ
سلإِاِب 

ْ
صلا دِان

+
أ حِيحِ

َ
ن
+
لوسرَ 

َ
لىص اللهِا 

ّ
يلع اللهُا 

ْ
لسو هِ

ّ
 مَ

لاق
َ
ل" 
َ
ي
ْ

شلا سَ
b

ديدِ
ُ
م 
َ

غ نْ
َ
ل
َ

ساجّا بَ
َ

لو 
َ

شلا bنكِ
b

ديدِ
َ
م 
َ

غ نْ
َ
ل
َ

غ بَ
َ
ف
ْ

هسَ
ُ
     .ها "

Et le plus dangereux dans lequel l’homme peut se retrouver en cas de colère, c’est la 
mécréance, que Allah ta^ala nous en préserve. Et ceux qui n’ont pas de scrupule à insulter 
Allah du simple fait que leur épouse les a contredit dans un ordre quelconque, ou du simple 
fait que leur fils leur a désobéi, n’a pas suivi leurs ordres. Le Hafidh An-Nawawiyy a dit : 
« Si un homme se met en colère contre son fils ou son serviteur et qu’il se met à le frapper 
violemment et qu’un autre lui dit : « N’es-tu pas musulman !? » et qu’il lui 
répond : « Non » délibérément il devient mécréant. » Ici « délibérément » signifie par sa 
propre volonté, même s’il était en colère. D’autres chaféites, des hanafites, malékites et 
d’autres, ont même indiqué cela textuellement. Ibnou Hibban a rapporté avec une chaîne 
de transmission authentique que le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a dit ce qui signifie : « Le fort n'est 
pas celui qui l'emporte sur les gens [lors du combat], mais le fort est celui qui l'emporte 
sur lui-même, [en maîtrisant sa colère]. »  
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